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MOUNTING

FTLWDU - PROFILE
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INSTALLATION

Enkel geschikt voor toestellen op zeer lage spanning (minder dan 50 V-AC / 120 V-DC)
Convient uniquement pour les produits à très basse tension (moins de 50 V-AC / 120 V-DC)
Geeignet für Güter mit sehr niedriger Spannung (unter 50 V-AC / 120 V-DC)
Only suited for goods at very low voltage (below 50 V-AC / 120 V-DC)
Se recomieda únicamente para  aquellos productos de tensión muy baja (menos de 50 V-AC / 120 V-DC)
Vale unicamente per i prodotti a tensione molto bassa (inferiore a 50 V-AC / 120 V-DC)

Beschermd tegen vaste voorwerpen die groter zijn dan 12 mm
Protégé contre les objets solides de plus de 12 mm
Geschützt gegen Festkörper größer als 12 mm
Protected against solid objects greater than 12 mm
Protegido contra objetos sólidos superiores a 12 mm
Protetto contro oggetti solidi più grandi di 12 mm

SADB 12/12/2025

Install suitable means for overload and short-circuit 
protection according to local installation 

requirements. ( IEC 60364-7-715)

Not compatible with Class I devices and not
with other companies Class III devices
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FTLWDU - CORNER 180°

FTLWDU - CORNER 180°
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The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a 
distance closer than 0,8 m is not expected.
照明设备安装的位置应避免距离短于 0,8 厘米的凝视
Светильник должен быть расположен таким образом, чтобы не предполагался 
длительный прямой зрительный контакт со светильником с расстояния ближе 0,8м.
 
Het toestel dient op een plaats te worden gemonteerd van waaruit langdurig staren in
de lichtbron, vanop een afstand van 0,8m , vermeden wordt.
Le luminaire doit être positionné afin d’éviter tous contacts prolongé visuels à moins 
de 0,8m .
Die leuchte soll so montiert werden, dass ein längerer direkter augekontakt mit der LED 
aus einer distanz von weniger als 0,8m vermieden wird.
Per evitare il rischio di danni alla vista, l’apparecchio deve essere montato in modo 
che non si possa guardare direttamente la sorgente luminosa da una distanza inferiore
 a 0,8m per un tempo prolungato.
La luminaria se tiene que instalar de tal forma que no se puesa mirar fijamente la 
fuente de luz por un tiempo prolongado a una distancia de menos de 0,8m, ya que 
pueda dañar los ojos

يجب وضع ا
صباح بحيث يحدق لف�ة طويلة � ا
صباح عند أ ا
سافة أقرب من ٠,٨ م غ� متوقع.


